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60 - 70 - 80 - 90 °C
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CZ
1. Víko
2. Indikátory teploty
3. Tlačítko nastavení teploty
4. Tlačítko zapnutí
5. Základna
6. Měrka hladiny vody a kontrolka
7. Hrdlo s odnímatelným filtrem

SK
1. Veko
2. Indikátory teploty
3. Tlačidlo nastavenia teploty
4. Tlačidlo zapnutia
5. Základňa
6. Mierka hladiny vody a kontrolka
7. Hrdlo s odoberateľným filtrom

PL
1. Pokrywka
2. Wskaźnik temperatury
3. Przycisk ustawienia temperatury
4. Przycisk włączania
5. Podstawka
6. Wskaźnik poziomu wody 

i lampka kontrolna
7. Lejek z filtrem wymiennym

HU
1. Fedél
2. Hőmérséklet jelző
3. Hőmérséklet beállításának 

gombja
4. Bekapcoslás gomb
5. Készülék
6. Vízszint jelző és jelzőfény
7. Torok levehető szűrővel

DE
1. Deckel
2. Temperaturanzeige
3. Temperatureinstellungs-Taste
4. Ein/Aus-Schalter
5. Gerätebasis
6. Wasserstandpegel und Anzeige
7. Hals mit herausnehmbaren Filter

GB
1. Lid
2. Temperature indicator
3. Temperature control button
4. ON/OFF button
5. Base
6. Water level indicator
7. Nozzle with removable filter

HR/BIH
1. Poklopac
2. Pokazatelj temperature
3. Tipka za odabir temperature
4. Tipka prekidača
5. Postolje
6. Oznaka za mjerenje razine vode
7. Grlo s odvojivim filtrom

SI
1. Pokrov
2. Indikatorji temperature
3. Tipka nastavljene temperature
4. Tipka vklopa
5. Osnova
6. Merilec nivoja vode in kontrolna 

lučka
7. Vrat z odstranljivim filtrom

SR/MNE
1. Poklopac
2. Pokazivač temperature
3. Taster za odabir temperature
4. Prekidač
5. Postolje
6. Oznaka za merenje nivoa vode
7. Grlo s odvojivim fi lterom

ET
1. Kaas
2. Temperatuurinäidik
3. Temperatuuri reguleerimisnupp
4. ON/OFF (sees/väljas) nupp
5. Alus
6. Veetaseme mõõdik
7. Eemaldatava filtriga otsik

LT
1. Dangtis
2. Temperatūros indikatorius
3. Temperatūros valdymo 

mygtukas
4. ON/OFF (įjungimo / išjungimo) 

mygtukas
5. Pagrindas
6. Vandens lygio indikatorius
7. Snapelis su išimamu filtru

LV
1. Vāks
2. Temperatūras indikators
3. Temperatūras vadības poga
4. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
5. Pamatne
6. Ūdens līmeņa rādītājs
7. Snīpis ar noņemamu filtru
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DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Rūpīgi izlasiet un saglabājiet turpmākai uzziņai!
Brīdinājums: Šajā rokasgrāmatā aprakstītie drošības pasākumi 
un norādījumi neietver visas iespējamās situācijas un apstākļus. 
Lietotājam ir jāsaprot, ka veselais saprāts, piesardzība un rūpība ir 
faktori, ko nevienā ierīcē nav iespējams integrēt. Par tiem ir jāparūpējas 
ierīces lietotājiem. Mēs neesam atbildīgi par bojājumiem, kas radušies 
pārvadāšanas laikā, vai ko izraisījusi nepareiza lietošana, sprieguma 
svārstības vai jebkuras ierīces daļas modificēšana vai regulēšana.
Lai aizsargātu elektriskas ierīces pret aizdegšanās vai strāvas trieciena 
risku, ir jāievēro pamata drošības pasākumi, tostarp šādi:
1. Pārliecinieties, ka jūsu rozetes spriegums atbilst uz ierīces marķējuma 

norādītajam, un ka rozete ir atbilstoši iezemēta. Rozetei ir jābūt 
uzstādītai saskaņā ar attiecināmajiem EN elektrības kodeksiem.

2. Neizmantojiet tējkannu ar bojātu vadu. Visi remontdarbi, tostarp 
vada nomaiņa, ir jāveic profesionālam apkopes centram! 
Nenoņemiet ierīces aizsargvākus – strāvas trieciena risks!

3. Neiegremdējiet tējkannu ūdenī vai citā šķidrumā!
4. Aizsargājiet ierīci pret tiešu saskari ar ūdeni un citiem šķidrumiem, 

lai nepieļautu strāvas triecienu.
5. Neizmantojiet tējkannu ārpus telpām vai mitrā vidē. Nepieskarieties 

tējkannai vai vadam ar slapjām rokām. Strāvas trieciena risks.
6. Nav ieteicams atstāt nepieskatītu tējkannu pieslēgtu rozetei. 

Pirms apkopes veikšanas atvienojiet barošanas vadu no 
rozetes. Neatvienojiet vadu, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot 
kontaktdakšu.

7. Neļaujiet vadam pieskarties karstām virsmām, un neļaujiet tam iet 
pār asām malām.

8. Izmantojiet vienīgi oriģinālos piederumus.
9. Neatstājiet tējkannu nepieskatītu, kamēr tā darbojas.
10. Lietojot tējkannu bērnu tuvumā, nepieciešama rūpīga uzraudzība! 

Nekad neļaujiet bērniem izmantot ierīci vieniem, lai nepieļautu 
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strāvas trieciena risku. Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā. 
Neļaujiet vadam nokarāties pār galda vai darba virsmas malu.

11. Neturiet tējkannu karstu virsmu un siltuma avotu tuvumā 
(piemēram, uz elektriskās plīts).

12. Izmantojiet tējkannu vienīgi saskaņā ar šajā rokasgrāmatā 
sniegtajām instrukcijām. Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, 
kas radušies, ierīci lietojot neatbilstoši.

13. Ja tējkanna ir pārāk piepildīta, var izšļakstīties karsts ūdens.
14. Pirms noņemat tējkannu no pamatnes, pārliecinieties, ka tā ir 

izslēgta.
15. Izmantojiet tējkannu vienīgi ar komplektā iekļauto pamatni!
16. BRĪDINĀJUMS: Nenoņemiet vāku, kamēr ūdens vārās.
17. Nepieļaujiet ūdens šļakstīšanos uz vadības paneļa; ūdens var 

ietekmēt pareizu darbību.
18. Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājās un tamlīdzīgiem lietojumiem, 

tostarp:
- virtuves stūrīšiem tirgos, birojos un citās darba vietās;
- lauksaimniecības lietojumiem;
- viesu lietošanai viesnīcās un citās apmešanās vietās;
- lietošanai naktsmītnēs.

19. Ierīci drīkst lietot bērni, kas ir vismaz 8 gadus veci, ja tiem tiek 
nodrošināta uzraudzība vai ir sniegtas instrukcijas par ierīces drošu 
lietošanu un tie saprot iespējamās briesmas. Bērni nedrīkst veikt 
ierīces tīrīšanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav 
nodrošināta uzraudzība. Novietojiet ierīci un tās barošanas vadu 
vietā, kas nav pieejama bērniem, kuri jaunāki par 8 gadiem. Ierīci 
drīkst lietot cilvēki ar mazinātām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tie tiek uzraudzīti vai 
ir saņēmuši instrukcijas par ierīces lietošanu un saprot iespējamās 
briesmas. Bērni nedrīkst ar ierīci spēlēties.

Do not immerse in water! – Neiegremdēt ūdenī!
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UZMANĪBU
• Tējkannu nedrīkst lietot citu šķidrumu kā vien ūdens sildīšanai. Nekad neievietojiet tējkannā tējas maisiņus, 

beramo tēju vai citas sastāvdaļas dzērienu gatavošanai.
• Piepildot tējkannu, vienmēr izmantojiet aukstu ūdeni.
• Ūdens līmenim jābūt starp minimālo un maksimālo līmeni. Ja tējkanna ir pārāk piepildīta, var izšļakstīties 

ūdens.
• Vienmēr izslēdziet tējkannu, pirms noņemat to no pamatnes.
• Vienmēr pārliecinieties, ka vāks ir pienācīgi aiztaisīts.
• Pamatni un tējkannas korpusu nedrīkst saslapināt.
• Izmantojiet tējkannu vienīgi ar oriģinālo pamatni.

IERĪCES LIETOŠANA
Pirms pirmās lietošanas reizes
Pirms pirmās lietošanas reizes piepildiet tējkannu ar tīru, aukstu dzeramo ūdeni līdz maksimālajam līmenim, 
ieslēdziet to, un gaidiet, līdz ūdens sāk vārīties. Tad izlejiet ūdeni un atkārtojiet procesu vismaz piecas reizes. Ir 
arī ieteicams atstāt tukšo tējkannu atvērtu vismaz 24 stundas. Tējkannas materiāls, kas nonāk saskarē ar ūdeni, 
ir sertificēts kā veselībai nekaitīgs.
• Kad ūdens sāk vārīties, tējkanna automātiski izslēdzas.
• Neatveriet vāku, lejot ūdeni no tējkannas.
• Kad ierīces lietošana ir pabeigta, atvienojiet barošanas vadu no rozetes.
• Tējkanna ir aprīkota ar automātisku drošības ķēdi, kas aizsargā to pret pārkaršanu. Ķēde tiek aktivizēta, 

ieslēdzot tējkannu, kurā nav pietiekami daudz ūdens. Ja aktivizējusies automātiskā drošības ķēde, 
izslēdziet tējkannu, atvienojiet ierīci no rozetes un ļaujiet atdzist 5–10 minūtes. Pēc tam jūs varat no jauna 
piepildīt tējkannu ar ūdeni un lietot to kā parasti.

Lietošanas pamati
1. Novietojiet pamatni uz sausas un plakanas virsmas, un pievienojiet barošanas vadu rozetei. Novietojiet 

tējkannu uz pamatnes.
2. Īsi nospiediet ; sāksies sildīšanas process. Noklusējuma temperatūra ir 100 °C, un indikators ir sarkans.
3. Kad ūdens būs uzkarsēts, tējkanna izslēgsies, un indikators izdzisīs.
4. Kad ierīces lietošana ir pabeigta, atvienojiet barošanas vadu no rozetes.

Izvērstas funkcijas
1. Nospiediet  3 sekundes; sāksies ūdens sildīšanas process; LED indikators mirgos sarkans. Kad ūdens sāk 

vārīties (100 °C), tējkanna uzturēs ūdens temperatūru 2 stundas, un indikators mirgos. Šo divu stundu laikā 
sildīšanas process aktivizēsies, ūdens temperatūrai nokrītoties zem 85 °C.

2. Nospiediet  vienreiz; iedegsies 60 °C indikators. Sildīšanas indikators kļūs zaļš, un ūdens tiks sildīts 
līdz 60 °C.

3. Nospiediet  divreiz; iedegsies 70 °C indikators. Sildīšanas indikators kļūs zils, un ūdens tiks sildīts līdz 70 °C.
4. Nospiediet  trīsreiz; iedegsies 80 °C indikators. Sildīšanas indikators kļūs dzeltens, un ūdens tiks sildīts 

līdz 80 °C.
5. Nospiediet  četrreiz; iedegsies 90 °C indikators. Sildīšanas indikators kļūs purpursarkans, un ūdens tiks 

sildīts līdz 90 °C.
6. Kad ierīces lietošana ir pabeigta, atvienojiet barošanas vadu no rozetes.
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Ieteicamās temperatūras dzērienu gatavošanai

Dzēriens Temperatūras iestatījumi Pielaide

Sencha tēja, bērnu ēdieni 60°C +/-5 °C
Zaļā tēja 70°C +/-5 °C
Baltā tēja 80°C +/-5 °C
Šķīstošā kafija 90°C +/-5 °C
Malta kafija, melnā tēja un zāļu tēja 100°C +/-5 °C

Piezīme:  Šī ierīce nav kalibrēta komerciāliem un zinātniskiem nolūkiem. Galīgā temperatūra var atšķirties no 
temperatūras, kas norādīta uz vadības paneļa, +/-5 °C diapazonā.

APKOPE UN TĪRĪŠANA
• Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet vadu no rozetes un ļaujiet ierīcei atdzist!
• Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru drānu un nosusiniet. Neizmantojiet asus vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus, 

kas var bojāt ierīces virsmu.
• Izņemiet katlakmens filtru un noskalojiet ar tīru ūdeni.
• Regulāri notīriet uzkrājušos katlakmeni. Lai to darītu, lietojiet šim nolūkam paredzētus līdzekļus.

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
Tilpums: 1,7 l
Nominālais spriegums: 220–240 V~ 50/60 Hz
Nominālā ieejas jauda: 1850–2200 W

ATBRĪVOŠANĀS NO ATKRITUMIEM
Ietinamais papīrs un kartons – nogādāt pārstrādes punktā. Iepakojuma folija, PE maisi, plastmasas daļas – iemest plastmasas 
šķirošanas konteineros.

ATBRĪVOŠANĀS NO IERĪCĒM KALPOŠANAS LAIKA BEIGĀS
Atbrīvošanās no elektriska un elektroniska aprīkojuma (attiecas uz ES dalībvalstīm un citām Eiropas 
valstīm, kur ieviesta pārstrādes sistēma)
Norādītais simbols uz ierīces vai iepakojuma nozīmē, ka ierīci nedrīkst pievienot sadzīves atkritumiem. Nododiet 
ierīci norādītajā elektriska un elektroniska aprīkojuma pārstrādes punktā. Novērsiet negatīvu ietekmi uz veselību 
un vidi, parūpējoties par ierīces pareizu pārstrādi.
Pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus. Lai saņemtu plašāku informāciju par šīs ierīces pārstrādi, sazinieties ar 
vietējo atbildīgo iestādi, sadzīves atkritumu apstrādes organizāciju vai veikalu, kur ierīci iegādājāties.

Šī ierīce atbilst ES direktīvu prasībām par elektromagnētisko saderību un elektrisko drošību.

Iespējamas teksta un tehnisko parametru izmaiņas.
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